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Introduzione
Congratulazioni per l’acquisto del nuovo 
apparecchio!

Lei ha scelto un prodotto moderno e di alta 
qualità. Il manuale di istruzioni è  
parte integrante del presente prodotto. Esso 
contiene importanti indicazioni per la sicurez-
za, l’uso e lo smaltimento. Prima di utilizzare il 
prodotto, si familiarizzi con tutte le indicazioni 
relative ai comandi e alla sicurezza. Utilizzi 
il prodotto solo come descritto e per i campi 
di impiego indicati. In caso di cessione del 
prodotto a terzi, consegni anche tutta la docu-
mentazione relativa.

Uso conforme
Questo apparecchio è destinato esclusivamen-
te ad arrostire fette di pane, toast e panini per 
uso privato. Non è previsto per l’impiego con 
altri cibi o altri materiali.

Questo apparecchio è destinato esclusivamen-
te all’uso in ambienti domestici privati. Non 
utilizzare l’apparecchio a fini commerciali!

Volume della fornitura
La fornitura standard dell’apparecchio com-
prende i seguenti componenti:

 ▯ Tostapane
 ▯ Accessorio per panini
 ▯ Istruzioni per l’uso

1) Rimuovere l’apparecchio e il manuale di 
istruzioni dal cartone.

2) Rimuovere completamente il materiale di 
imballaggio. 

  Nota

 ► Controllare la completezza e integrità 
della fornitura in relazione ai danni visibili.

 ► In caso di fornitura incompleta o in pre-
senza di danni derivanti da imballaggio 
insufficiente o causati dal trasporto, rivol-
gersi alla Hotline di assistenza (v. capitolo 
Assistenza).

Descrizione dell’appa-
recchio
Figura A:
1 Tasto di comando

2 Regolatore del grado di doratura

3 Avvolgicavo

4 Tasto “Stop”  

5 Tasto “Riscaldamento” 

6 Tasto “Scongelamento” 

Figura B:

7 Accessorio per panini

8 Vani di tostatura

9 Serracavo

0 Cassetto di raccolta delle briciole

Dati tecnici

Tensione
220 – 240 V ∼ (corrente 
alternata), 50 - 60 Hz

Assorbi-
mento di 
potenza

850 W

Tutte le parti di questo 
apparecchio che vengono 
a contatto con alimenti sono 
adatti all’uso alimentare.
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Indicazioni di sicurezza

PERICOLO! RISCHIO DI FOLGORAZIONE!
 ■ In caso di danni al cavo di rete dell’apparecchio, farlo sostituire 

dal produttore, dal servizio di assistenza clienti o da personale 
altrettanto qualificato, per evitare pericoli.

 ■ Utilizzare l‘apparecchio solo in ambienti asciutti, non  all‘aperto.

 Non immergere mai l’apparecchio in acqua o altri liquidi! In 
caso contrario, sussiste il pericolo di morte per folgorazione. 

 ■ Non inserire mai posate o altri oggetti metallici nel vano di 
tostatura.

 ■ Impedire che l‘apparecchio venga a contatto con l‘acqua. Non 
azionare mai l‘apparecchio nelle vicinanze di acqua o di conte-
nitori pieni d‘acqua. 

 ■ Impedire che il cavo di rete si bagni o inumidisca durante l‘uso 
dell‘apparecchio. Disporlo in modo tale che non venga schiac-
ciato o possa essere danneggiato in altro modo. 

 ■ Dopo l‘uso staccare sempre la spina dalla presa di rete, per 
evitare un‘accensione involontaria dell‘apparecchio.
 AVVISO! PERICOLO DI LESIONI!

 ■ Questo apparecchio può essere utilizzato dai bambini  
di almeno 8 anni di età e da persone con capacità fisiche, 
 sensoriali o mentali ridotte o insufficiente esperienza o cono-
scenza solo se sorvegliati o istruiti sull‘uso sicuro dell‘apparec-
chio e qualora ne abbiano compreso i risultanti pericoli. 

 ■ I bambini non devono giocare con l‘apparecchio.
 ■ La pulizia e la manutenzione a cura dell‘utente non devono 

essere eseguiti dai bambini, a meno che non abbiano almeno 8 
anni di età e non siano sorvegliati. Tenere lontano dall‘apparec-
chio i bambini di età inferiore agli 8 anni.
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■ 4 │ IT│MT

 ■ I componenti dell‘apparecchio possono surriscaldarsi durante 
l‘uso. Toccare quindi solo gli elementi di comando.

 ■ Azionare l’apparecchio solo su una superficie stabile, 
 antisdrucciolevole e piana.

 ■ Non utilizzare timer esterni o un sistema di telecomando sepa-
rato per azionare l’apparecchio.

 ■ Svolgere sempre completamente il cavo dal dispositivo di avvol-
gimento del cavo prima di utilizzare l’apparecchio.

 ■ Se non si usa pane da tostare standard, esiste il rischio di bru-
ciature! Le dimensioni più piccole o la forma possono causare il 
contatto con parti molto calde quando si estrae il pane tostato.

ATTENZIONE! PERICOLO DI INCENDIO!
 ■ Gli alimenti in cottura possono incendiarsi! Pertanto, non posi-

zionare mai l‘apparecchio in prossimità o al di sotto di oggetti 
infiammabili, in particolare sotto tendine o pensili.

 ■ L‘apparecchio non deve essere utilizzato nelle immediate vici-
nanze di materiali infiammabili.

 ■ Non coprire mai il tostapane mentre è in funzione.

Consigli per l’uso
 ■ Non utilizzare fette troppo grosse o trop-

po spesse, poiché potrebbero incastrarsi 
facilmente. Se le fette di pane si incastras-
sero, staccare prima la spina dalla presa 
di rete. Staccare le fette di pane incastrato 
con un bastoncino di legno non appuntito 
(ad esempio il manico di un pennello). 
Nel farlo non toccare le resistenze.

 ■ Le differenze nel tipo di pane, umidità e 
spessore delle singole fette influiscono sul 
grado di doratura del pane da tostare. Si 
consiglia pertanto di conservare il pane da 
tostare in una confezione chiusa. Provare 
sempre prima con un grado di doratura 
più basso.

 ■ Utilizzare un livello di doratura più basso 
se si desidera tostare il pane secco, poiché 
esso si scurisce più rapidamente rispetto 
al pane fresco.

 ■ Per il pane scuro selezionare un grado 
di tostatura più elevato che per il pane 
bianco.

 ■ Le cifre del regolatore di doratura 2 non 
rappresentano indicazioni temporali. Esse 
servono soltanto come punto di riferimen-
to per il grado di doratura. 

 ■ Per evitare il surriscaldamento del tostapa-
ne e ottenere una doratura uniforme del 
pane, attendere circa 15 secondi fra un 
processo di tostatura e l’altro.
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 ■ Il livello più elevato del regolatore di 
doratura 2 deve essere utilizzato  
solo per grosse fette di pane scuro. Il pane 
bianco si brucerebbe con questo grado 
di doratura e non sarebbe commestibile.
Inoltre si può sviluppare la formazione di 
fumo. In tal caso premere subito il tasto 
“Stop”  4 ed estrarre la spina dalla 
presa di rete.

Installazione
 ATTENZIONE! Pericolo di incendio!
 ► Pertanto, non posizionare mai l’apparec-

chio in prossimità o al di sotto di oggetti 
infiammabili, in particolare sotto tendine o 
pensili.

 ■ Svolgere completamente il cavo dall’av-
volgicavo 3 e farlo passare attraverso 
uno dei serracavo 9.

 ■ Collocare l’apparecchio su una superficie 
piana e resistente al calore.

 ■ Inserire la spina in una presa di corrente.

Nota
 ► Se si intende spegnere il tostapane, stac-

care sempre la spina dalla presa. Solo 
in questo modo l’apparecchio è privo di 
corrente.

Prima di utilizza-
re l’apparecchio 
per la prima volta

 ■ Azionare il tostapane a vuoto 3 volte con 
l’impostazione di doratura massima “7”.

 ■ Pulire quindi il tostapane come descritto al 
capitolo “Pulizia”.

Nota
 ► il tasto di comando 8 si inserisce solo 

con il cavo di rete collegato.

 ► Durante il primo impiego può svilupparsi 
un leggero odore (e anche una leggera 
formazione di fumo). Si tratta di un evento 
normale che cessa dopo poco tempo. 
Provvedere a una sufficiente aerazione. 
Aprire ad esempio una finestra.

Uso

Regolazione del grado di 
doratura
Il grado di doratura desiderato da “chiaro” (1) 
a “scuro” (7) può essere  regolato in continuo 
con il regolatore di doratura 2. 

Tostatura
 ATTENZIONE! Pericolo di incendio!
 ► Non coprire i vani di tostatura 8 mentre 

l‘apparecchio è in funzione. Sussiste il pe-
ricolo d‘incendio! L‘apparecchio potrebbe 
danneggiarsi irreparabilmente!

 ► Se nel tostapane è presente un solo toast, 
per ottenere la stessa doratura di quando 
si preparano 2 toast ridurre il regolatore 
2 del grado di doratura di ca. 1 livello.

1) Dopo aver impostato il grado di doratura 
desiderato, collocare il pane nel vano di 
tostatura 8.

2) Premere il tasto di comando 8 verso il 
basso. La centratura automatica consente 
di centrare il pane inserito nel vano di 
tostatura 1. Durante il procedimento di 
tostatura, la spia di controllo integrata nel 
tasto “Stop”  4 si accende.

3) Al raggiungimento del grado di dora-
tura desiderato, il tostapane si spegne 
automaticamente, la spia di controllo si 
spegne e le fette di pane vengono espulse 
verso l’alto.
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Interruzione del procedi-
mento di tostatura
Se si desidera interrompere il procedimento di to-
statura, premere il tasto Stop  4. Il tostapane 
si spegne e le fette di pane vengono espulse 
verso l’alto.

Funzione di riscaldamento 
La funzione di riscaldamento permette di 
riscaldare il pane senza dorarlo. Essa è utile 
ad esempio per riscaldare il pane tostato che 
si è raffreddato. Il pane viene riscaldato solo 
brevemente. 

1) Inserire il pane e premere il tasto di 
comando 1 verso il basso.

2) Premere il tasto “Riscaldamento”  5.  
La spia integrata si accende.

3) Quando il pane è nuovamente riscaldato, 
l’apparecchio si spegne automaticamente 
e le fette di pane vengono respinte verso 
l’alto. La spia di controllo integrata nel 
tasto “Riscaldamento”  5 si spegne.

Nota
 ► Per spegnere nuovamente la Funzione di 

riscaldamento, è necessario interrompere 
il processo di tostatura premendo il Tasto 
“Stop”  4 e, se lo si desidera, riavviare 
un processo di tostatura senza Funzione 
di riscaldamento.

Funzione di scongelamento 
Tramite l’azionamento del tasto “Scongela-
mento”  6 è possibile scongelare e tostare 
anche il pane congelato. Il tostapane in tal caso 
riscalda il pane lentamente. Con l’attivazione 
della funzione di scongelamento, nel caso di un 
toast surgelato si ottiene la stessa doratura di 
quando si prepara un toast fresco.

1) Dopo aver impostato il grado di doratura 
desiderato, collocare il pane nel vano di 
tostatura 8.

2) Premere il tasto di comando 1 verso il 
basso.

3) Azionare il tasto “Scongelamento”  6. 
La spia di controllo integrata si accende.

4) Se il procedimento di scongelamento e 
tostatura è terminato, il tostapane si spegne 
automaticamente, la spia di controllo inserita 
nel tasto “Scongelamento”  6 si spegne 
e le fette di pane vengono respinte nuova-
mente verso l’alto. 

Nota
 ► Per spegnere nuovamente la Funzione di 

scongelamento, è necessario interrompere 
il processo di tostatura premendo il Tasto 
“Stop”  4 e, se lo si desidera, riavviare 
un processo di tostatura senza Funzione 
di scongelamento.

Riscaldamento dei panini 
per renderli croccanti
Non collocare mai i panini direttamente sul 
tostapane, bensì utilizzare sempre l’apposito 
accessorio per panini 7.

1) Estrarre entrambi i piedi di appoggio 
dell’accessorio per panini 7.

2) Collocare l’accessorio per panini 7 
sull’apparecchio in modo tale che i piedi 
di appoggio sporgano nei vani di tosta-
tura 8 e il ponticello sporga fra i vani di 
tostatura 8 nelle curvature dei piedi di 
appoggio. In tal modo l’accessorio per 
panini 7 poggia saldamente sull’appa-
recchio.

3)  Collocare i panini sull’accessorio per panini 
7 e avviare il processo di tostatura. Rego-
lare il regolatore del grado di doratura 
2 sul grado di doratura desiderato. Si 
consiglia di regolare il grado di doratura 
su 1 - 2, tuttavia la regolazione può varia-
re a seconda dell’alimento da tostare e del 
gusto personale.
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Nota
 ► Dopo il procedimento di tostatura i panini 

sono bollenti.

4) Non appena il tostapane si spegne, gira-
re i panini per farli dorare sull’altro lato e 
riaccendere il tostapane.

5) Se non si utilizza più l’accessorio per 
panini 7, è possibile riporlo in modo che 
non occupi spazio:

 – Attendere fino al raffreddamento 
dell’accessorio per panini 7.

 – Rimuoverlo dall’apparecchio.
 – Comprimere un poco i piedini di 

appoggio dell’accessorio per panini 
7 in modo da poterli chiudere e farli 
aderire.

Cassetto di raccolta del-
le briciole
Nel corso della tostatura, le briciole in caduta fi-
niscono nel cassetto di raccolta delle briciole 0. 

1) Per rimuovere le briciole, estrarre il casset-
to di raccolta delle briciole 0.

2) Rimuovere le briciole.

3) Spingere il cassetto di raccolta delle bri-
ciole 0 nuovamente nel tostapane, fino 
all’inserimento percepibile. 

Pulizia
PERICOLO!

 ► Prima di pulire l‘apparecchio, disinserire 
la spina dalla presa. 

 ► Non immergere mai l‘apparecchio 
in acqua o altri liquidi! In caso 

contrario, sussiste il pericolo di morte per 
folgorazione.

 AVVISO!

 ► Fare raffreddare il tostapane prima della 
pulizia. Pericolo di ustioni!

 ATTENZIONE! Pericolo di incendio!
 ► Non utilizzare detergenti abrasivi o 

corrosivi. Essi attaccano la superficie 
dell‘apparecchio.

 ■ Pulire l’apparecchio con un panno 
asciutto o con uno straccio leggermente 
inumidito.

 ■ Pulire l’accessorio per panini 7 con un 
panno umido.

 ■ Svuotare regolarmente la cassetta di rac-
colta delle briciole 0, per evitare incendi.

Conservazione
 ■ Pulire il tostapane come descritto al capi-

tolo “Pulizia”.

 ■ Avvolgere il cavo intorno all’avvolgicavo 3 
nella direzione indicata dalla freccia sul 
lato inferiore del tostapane.

 ■ Conservare il tostapane in un luogo 
asciutto.
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Guasti e possibili rimedi

Guasto Causa Soluzione

L'apparecchio non 
funziona.

La spina di rete non è 
inserita nella presa.

Collegare la spina di rete alla rete 
elettrica.

L'apparecchio è guasto. Rivolgersi al servizio clienti

Le fette tostate diventa-
no troppo scure.

È stato impostato un grado 
di doratura troppo elevato.

Impostare il grado di doratura 2 a un 
livello inferiore.

Le fette di pane non 
vengono tostate.

È stato impostato un grado 
di doratura troppo basso.

Impostare il grado di doratura 2 a un 
livello più alto.

Il tasto di c 
omando 1 non si 
inserisce se spinto verso 
il basso.

La spina di rete non è 
inserita nella presa. Inserire la spina in una presa di rete.

 L'apparecchio è guasto. Rivolgersi al servizio clienti.

Smaltimento

Smaltimento  
dell’apparecchio

l simbolo del bidone dei rifiuti 
barrato, raffigurato lateralmente, 
indica che l’apparecchio è 
soggetto alla Direttiva 

2012/19/EU. Tale direttiva prescrive che, al 
termine della sua vita utile, l’apparecchio non 
venga smaltito assieme ai normali rifiuti 
domestici, bensì conferito in appositi centri di 
raccolta, centri di riciclaggio o aziende di 
smaltimento. 
Lo smaltimento è gratuito per 
l‘utente. Rispettare  l‘ambiente e smal-
tire l‘apparecchio in modo conforme 
alle direttive pertinenti.

Se l’apparecchio usato contiene dati personali, 
si è responsabili di eliminarli prima di restituire 
l’apparecchio.

 Per lo smaltimento del prodotto 
una volta che ha terminato la sua 
funzione, informarsi presso 
l’amministrazione comunale.

Smaltimento 
dell’imballaggio

 I materiali d’imballaggio sono stati 
selezionati in relazione alla loro 
ecocompatibilità e alle caratteristi-
che di smaltimento, sono pertanto 
riciclabili. Smaltire il materiale di 
imballaggio non più necessario in 
conformità alle vigenti norme 
locali.
Smaltire l‘imballaggio confor-
memente alle norme di tutela 
ambientale. 
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 Tenere conto dei codici presenti sui vari mate-
riali di imballaggio ed eventualmente separare i 
materiali effettuando una raccolta differenziata. 
I materiali di imballaggio presentano codici 
costituiti da abbreviazioni (a) e numeri (b) con 
il seguente significato: 1–7:  materie  plastiche, 
20–22:  carta e cartone, 80–98: materiali 
compositi.

Garanzia della 
 Kompernass  Handels 
GmbH
Egregio Cliente,

Questo apparecchio ha una garanzia di 3 
anni dalla data di acquisto. Qualora questo 
prodotto presentasse vizi, Le spettano diritti 
legali nei confronti del venditore del prodotto. 
La garanzia qui di seguito descritta non costitu-
isce alcun limite a tali diritti legali.

Condizioni di garanzia

Il periodo di garanzia decorre dalla data 
di acquisto. Si prega di conservare bene lo 
scontrino di cassa. Quest‘ultimo è necessario 
come prova d‘acquisto.

Qualora entro tre anni a partire dalla data 
d‘acquisto del prodotto si presentasse un 
difetto del materiale o di fabbricazione, 
provvederemo a nostra discrezione a riparare 
o a sostituire gratuitamente il prodotto oppure 
a rimborsare il prezzo d‘acquisto. Questa 
prestazione di garanzia ha come presupposto 
che l‘apparecchio guasto e la prova d‘acqui-
sto (scontrino di cassa) vengano presentati 
entro il termine di tre anni e che si descriva per 
iscritto in cosa consiste il difetto e quando si è 
evidenziato.

Se il vizio rientra nell’ambito della nostra 
garanzia, il Suo prodotto verrà riparato o 
sostituito da uno nuovo. Con la riparazione 
o la sostituzione del prodotto non decorre un 
nuovo periodo di garanzia.

Periodo di garanzia e diritti  legali 
di rivendicazione di vizi

Il periodo di garanzia non viene prolungato 
da interventi in garanzia. Ciò vale anche per 
le parti sostituite e riparate. Danni e vizi even-
tualmente già presenti al momento dell‘acqui-
sto devono venire segnalati immediatamente 
dopo che l‘apparecchio è stato disimballato. 
Le riparazioni eseguite dopo la scadenza del 
periodo di garanzia sono a pagamento.

Ambito della garanzia

L‘apparecchio è stato prodotto con cura se-
condo severe direttive qualitative e debitamen-
te collaudato prima della consegna.

La prestazione in garanzia vale per difetti del 
materiale o di fabbricazione. Questa garanzia 
non si estende a componenti del prodotto 
esposti a normale logorio, che possono 
pertanto essere considerati come componenti 
soggetti a usura (esempio capacità della 
batteria, calcificazione, lampade, pneumatici, 
filtri, spazzole…). La garanzia non si estende 
altresì a danni che si verificano su componenti 
delicati (esempio interruttori, parti realizzate 
in vetro, schermi, accessori vari) nonché danni 
derivanti dal trasporto o altri incidenti.

Questa garanzia decade se il prodotto è stato 
danneggiato oppure utilizzato o sottoposto 
a interventi di manutenzione in modo non 
conforme. Per un utilizzo adeguato del pro-
dotto si devono rigorosamente rispettare tutte 
le istruzioni esposte nel manuale di istruzioni 
per l’uso. Si devono assolutamente evitare 
modalità di utilizzo e azioni che il manuale 
di istruzioni per l’uso sconsiglia o da cui esso 
mette in guardia.

Il prodotto è destinato esclusivamente all‘uso 
domestico e non a quello commerciale. La 
garanzia decade in caso di impiego improprio 
o manomissione, uso della forza e interventi 
non eseguiti dalla nostra filiale di assistenza 
autorizzata.
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Trattamento dei casi di garanzia

Per garantire una rapida evasione della Sua 
richiesta, La preghiamo di seguire le seguenti 
istruzioni:

 ■ Tenga a portata di mano per qualsiasi 
richiesta lo scontrino di cassa e il codice 
dell’articolo (IAN) 460928_2401 come 
prova di acquisto.

 ■ Il codice dell‘articolo è riportato sulla 
targhetta identificativa o su un‘incisione 
presenti sul prodotto, sul frontespizio del 
manuale di istruzioni (in basso a sinistra) 
o su un adesivo applicato alla parte 
posteriore o inferiore del prodotto.

 ■ Qualora si presentassero malfunziona-
menti o altri tipi di vizi, contatti innanzi-
tutto il reparto assistenza clienti qui di 
seguito indicato  telefonicamente o via 
e-mail.

 ■ Una volta che il prodotto è stato registrato 
come difettoso, lo può poi spedire a 
nostro carico, provvedendo ad allegare la 
prova di acquisto (scontrino di cassa), una 
descrizione del vizio e l’indicazione della 
data in cui si è presentato, all’indirizzo del 
servizio di assistenza clienti che Le è stato 
comunicato.

 Sul sito www.lidl-service.com è 
possibile scaricare questo e 
molti altri manuali di istruzioni, 
filmati sui prodotti e software 
d’installazione.

Con questo codice QR si giunge diretta-
mente al sito dell’assistenza clienti Lidl 
(www.lidl-service.com) e con la digitazione 
del codice articolo (IAN) 460928_2401 si 
può aprire il manuale di istruzioni di proprio 
interesse.

Assistenza
 Assistenza Italia 
Tel.: 800781188 
E-Mail: kompernass@lidl.it

 Service Malta 
Tel.: 80062230 
E-Mail: kompernass@lidl.com.mt

IAN 460928_2401

Importatore
Badi che il seguente indirizzo non è quello del 
servizio di assistenza clienti. Contatti innanzi-
tutto il servizio di assistenza clienti indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Introduction
Congratulations on the purchase of your new 
appliance!

You have clearly decided in favour of a 
modern, high quality product. These operating 
instructions are a component of this product. 
They contain important information in regard 
to safety, use and disposal. Before using the 
product, familiarise yourself with all of these 
operating and safety instructions. Use this 
appliance only as described and only for the 
purposes indicated. In addition, pass these 
documents on, together with the product, to 
any future owner.

Intended use
This appliance is intended exclusively for toast-
ing slices of bread and bread rolls in private 
households. It is not intended for use with other 
foods or other materials.

This appliance is intended exclusively for use in 
domestic households. Do not use the appli-
ance for commercial applications!

Items supplied
The appliance is delivered with the following 
components as standard:

 ▯ Toaster
 ▯ Bread roll rack
 ▯ Operating instructions

1) Remove the appliance and the operating 
instructions from the carton.

2) Remove all packing material. 

Note
 ► Check the contents to ensure everything is 

present and for visible damage.
 ► If the delivery is not complete or has been 

damaged due to defective packaging or 
transportation, contact the Service Hotline 
(see section Service).

Appliance description
Illustration A:

1 Operating button

2 Toasting dial

3 Cable winder 

4 “Stop” button 

5 “Warm up” button 

6 “Defrost” button 

Illustration B:
7 Bread roll rack

8 Toasting slots

9 Cable clamps 

0 Crumb tray

Technical data

Voltage
220 – 240 V ∼ (AC),  
50 - 60 Hz

Power con-
sumption

850 W

All of the parts of this appli-
ance that come into contact 
with food are food-safe.
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Safety instructions

DANGER! ELECTRIC SHOCK!
 ■ If the mains cable of this appliance is damaged, it must be re-

placed by the manufacturer, their customer service department 
or a similarly qualified person in order to avoid potential risks.

 ■ Use the appliance only in dry indoor areas, not outdoors.
 ■ NEVER submerse the appliance in water or other liquids! If 

you do, then you could receive a potentially fatal electric 
shock.

 ■ NEVER insert cutlery items or other metallic objects into the 
toaster slots.

 ■ Ensure that the appliance can never come into contact with 
water. NEVER use the appliance adjacent to water or close to 
vessels containing liquids. 

 ■ Ensure that the power cable never gets wet or moist when 
the appliance is in use. Lay the cable such that it cannot be 
clamped or otherwise damaged. 

 ■ After use, always remove the plug from the mains power socket, 
this prevents the unintentional switching on of the  
appliance.
 WARNING! RISK OF INJURY!

 ■ The appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the ap-
pliance in a safe way and understand the hazards involved.

 ■ Children should not play with the appliance.
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 ■ Cleaning and user maintenance should not be performed by 
children, unless they are older than 8 years of age and are su-
pervised. Children younger than 8 years of age are to be kept 
away from the appliance and the power cable.

 ■ The appliance can become hot when it is in use. Therefore, only 
touch the operating elements.

 ■ Use the appliance only on a stable, non-slippery and level 
surface.

 ■ Do not use an external timing switch or a separate remote con-
trol system to operate the appliance.

 ■ Unwind the power cable completely from the cable winder 
before using the appliance.

 ■ Risk of burning if you do not use standard toast bread! Because 
of the smaller size or shape, there is a risk of touching hot parts 
when removing the toasted bread.

CAUTION! RISK OF FIRE!
 ■ Bakery products can burn! You should therefore NEVER locate 

the appliance close to or underneath inflammable objects, espe-
cially not under curtains or suspended cupboards.

 ■ This appliance may not be used in close vicinity to flammable 
material.

 ■ NEVER cover the toaster when it is in use.
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Tips for use
 ■ Avoid using slices that are too big or too 

thick, as these can easily become jammed 
in the appliance. Should slices of bread 
become jammed, first disconnect the plug 
from the mains power socket. Release 
jammed slices of bread with a blunt 
wooden object (e.g. a wooden spatula or 
spoon). Thereby, do NOT touch the heater 
elements.

 ■ Differences in bread sorts, moisture 
content and the thickness of individual 
slices influence the browning of the toast. 
Therefore the bread for toasting should be 
kept in sealed packaging until required. 
Always initially try out  
a lower level of browning.

 ■ Use a lower level of browning if you are 
toasting dry bread, as dry bread browns 
faster than fresh bread.

 ■ Select a higher level of browning for dark 
bread than for light bread, for example, 
wheat bread. 

 ■ The numbers on the toasting dial 2 are 
not time indications. They serve  
only as a guide for the browning. 

 ■ To avoid an overheating of the toaster 
and to obtain an even browning  
of bread, wait for about 15 seconds 
between two toasting processes.

 ■ You should only use the highest level on 
the toasting dial 2 for large slices of 
dark bread. With this browning level light 
bread will scorch and become inedible. 
In addition, it may cause the generation 
of smoke. If this occurs, press the button 
“Stop”  4 

 immediately and disconnect the power 
cable from the mains power socket.

Setting up
 CAUTION! Risk of Fire!
 ► You should therefore NEVER locate 

the appliance close to or underneath 
inflammable objects, especially not under 
curtains or suspended cupboards.

 ■ Unwind the cable completely from around 
the cable winder 3 and feed it through 
one of the cable clamps 9.

 ■ Place the appliance ons a level and heat-
resistant surface.

 ■ Insert the plug into a mains power socket.

Note
 ► When the toaster is not in use, always 

remove the plug from the mains power 
socket. This is the only way to ensure that 
the appliance is current-free.

Before taking into use
 ■ Operate the toaster without bread for 3 

times at the maximum browning level “7“.

 ■ Afterwards, clean the toaster as described 
in the chapter “Cleaning”.

Note
 ► The operating button 1 only engages 

when the cable is connected to a mains 
power socket.

 ► With the first usage a slight smell can arise 
(minimal smoke development is also pos-
sible). This is normal and dissipates after a 
short time. Provide for sufficient ventilation. 
For example, open a window.
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Operation

Adjusting the browning 
level
The desired level of browning, from “light” (1) 
to “dark” (7), can be adjusted infinitely with 
the toasting dial 2. 

Toasting
 CAUTION! Risk of Fire!
 ► Do not cover the toasting slots 8 when 

the appliance is in operation. There will 
be a risk of fire! The appliance could be 
irreparably damaged!

 ► If you only want to put one piece of toast 
into the toaster, turn the toasting dial 2 
down by approx. 1 level to achieve the 
same level of browning as with two pieces 
of toast.

1) After setting the desired browning level, 
insert the bread into the toaster slots 8.

2) Press the operating button 1 downwards. 
The automatic bread centring device cen-
tres the inserted bread in the toaster slots 
8. During the toasting process the control 
lamp integrated in the “Stop” button  

 4 glows.

3) When the desired level of browning has 
been reached the toaster switches itself off 
automatically, the slices are ejected to the 
top and the control lamp goes out.

Interrupting the toasting 
process
If you wish to interrupt the toasting procedure, 
press the button “Stop”  4.  
The toaster switches itself off and the bread 
slices are ejected upwards.

Warming function 
The warming function enables you to warm 
bread without browning it. As an example, for 
toast that has gone cold. The bread is only 
briefly warmed. 

1) Insert the bread and press the operating 
button 1 downwards.

2) Press the “Warm up” button  5. The 
integrated control lamp lights up.

3) When the bread has been reheated, the 
appliance switches itself off automatically 
and the slices are ejected upwards. The 
control lamp integrated in the “Warm up” 
button  5 goes out.

Note
 ► To switch the warm-up function off again, 

you need to interrupt the toasting by press-
ing the button “Stop”  4 and restart 
toasting without the warm-up function, 
if you so wish.

Defrost function 
By pressing the button “Defrosting”  6, 
also frozen bread can be thawed and toasted. 
With this, the toaster slowly warms the bread. 
Activating the defrost function will allow the 
frozen bread to achieve the same browning 
level as when you toast fresh bread.

1) After setting the desired browning level, 
insert the bread into the toaster slots 8.

2) Press the operating button 1 downwards.

3) Press the button “Defrosting”  6. The 
integrated control lamp glows.

4) When the defrosting and toasting process 
is finished, the toaster switches itself off 
automatically, the control lamp integrated in 
the button “Defrosting”  6 goes out and 
the bread slices are ejected to the top.

Note
 ► To switch the defrost function off again, you 

need to interrupt the toasting by pressing 
button “Stop”  4 and restart toasting 
without the defrost function, if you so wish.
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Crisping bread rolls
Never lay bread rolls directly onto the toaster, 
always use the bread roll rack 7.

1) Fold out the two feet of the bread roll rack 
7.

2) Place the bread roll rack 7 onto the ap-
pliance so that the feet protrude into the 
toasting slots 8 and the bar between the 
toasting slots 8 fits into the arched sec-
tions on the feet. In this position, the bread 
roll rack 7 sits on the appliance stably.

3)  Place the bread rolls onto the bread roll 
rack 7 and start the toasting procedure. 
Set the toasting dial 2 to the desired 
browning level. We recommend setting 
the browning level to 1 - 2, but the setting 
may vary depending on the bread type 
and personal taste.

Note
 ► After toasting, the rolls will be very hot.

4) As soon as the toaster switches itself off, 
turn the rolls over to crisp the other side 
and then switch the toaster back on.

5) When you are finished with the bread roll 
rack 7, you can fold it for space-saving 
storage:

 – Wait until the bread roll rack 7 has 
cooled down.

 – Remove it from the appliance.
 – Fold the feet of the bread roll rack 7 

back in.

Crumb tray
When toasting, crumbs that fall from the bread 
are collected in the crumb tray 0. 

1) To empty crumbs from the crumb tray 0, 
simply pull it out.

2) Tip out the crumbs.

3) Slide the crumb tray 0 back into the 
toaster so that it palpably engages. 

Cleaning
 CAUTION!

 ► Disconnect the plug from the mains power 
socket before cleaning the appliance. 

 ► NEVER submerse the appliance in 
water or other liquids! If you do, 

then you could receive a potentially fatal 
electric shock.

 WARNING! RISK OF INJURY!

 ► Allow the toaster to cool before cleaning 
it. Risk of Burns!

ATTENTION!
 ► Do not use aggressive or abrasive clean-

ing agents. These can damage the upper 
surfaces of the appliance.

 ■ Clean the appliance housing only with a 
dry or lightly moistened cloth.

 ■ Wipe the bread roll rack 7 off with a 
damp cloth.

 ■ To avoid the risk of fire, empty the crumb 
tray 0 at regular intervals.

Storage
 ■ Clean the toaster as described in the 

chapter “Cleaning”.

 ■ Wrap the power cable in arrow direction 
around the cable winder 3 on the under-
side of the toaster:

 ■ Store the toaster in a dry location.
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Disposal

Disposal of the appliance
The adjacent symbol of a 
crossed-out dustbin means that this 
appliance is subject to Directive 
2012/19/EU. This directive states 

that this appliance may not be disposed of in 
the normal household waste at the end of its 
useful life, but must be taken to specially set-up 
collection locations, recycling depots or disposal 
companies. 
The disposal is free of charge for the 
user. Protect the  environment and 
dispose of this appliance properly.
If your old appliance has stored any personal 
data, you are responsible for deleting it your-
self before returning it.

 Your local community or municipal 
authorities can provide informa-
tion on how to dispose of the 
worn-out product.

Disposal of the packaging
 The packaging materials have 
been selected for their environ-
mental friendliness and ease of 
disposal and are therefore 
recyclable. Dispose of packaging 
materials that are no longer 
needed in accordance with 
applicable local regulations.
Dispose of the packaging in an 
environmentally friendly manner.
Note the labelling on the packag-

ing and separate the packaging material 
components for disposal if necessary. The 
packaging material is labelled with abbrevia-
tions (a) and numbers (b) with the following 
meanings: 1–7: Plastics, 20–22: Paper and 
cardboard, 80–98:  Composites.

Troubleshooting

Problem Cause Remedy

The appliance does not 
function.

The plug is not inserted 
into a mains power socket.

Connect the power cable into a mains 
power socket.

The appliance is defective. In this case, contact Customer Services.

The slices of toast 
are too dark.

The level of browning is 
set too high.

Set the toasting dial 2 somewhat lower.

The slices of bread 
are not toasted.

The level of browning is 
set too low.

Set the toasting dial 2 somewhat 
higher.

The operating button 1 
does not engage when 
it is pressed down.

The plug is not inserted 
into a mains power socket.

Insert the plug into a mains power 
socket.

 The appliance is defec-
tive.

In this case, contact Customer Services.
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  Kompernass  Handels 
GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid 
from the date of purchase. If this product has 
any faults, you, the buyer, have certain statuto-
ry rights. Your statutory rights are not restricted 
in any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of 
purchase. Please keep your receipt in a 
safe place. This will be required as proof of 
purchase.

If any material or manufacturing fault occurs 
within three years of the date of purchase of 
the product, we will either repair or replace the 
product for you or refund the purchase price 
(at our discretion). This warranty service re-
quires that you present the defective appliance 
and the proof of purchase (receipt) within the 
three-year warranty period, along with a brief 
written description of the fault and of when it 
occurred.

If the defect is covered by the warranty, your 
product will either be repaired or replaced 
by us. The repair or replacement of a product 
does not signify the beginning of a new war-
ranty period.

Warranty period and statutory 
claims for defects

The warranty period is not prolonged by 
repairs effected under the warranty. This also 
applies to replaced and repaired components. 
Any damage and defects present at the time of 
purchase must be reported immediately after 
unpacking. Repairs carried out after expiry of 
the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in 
accordance with strict quality guidelines and 
inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or produc-
tion faults. The warranty does not extend to 
product parts subject to normal wear and tear 
or to fragile parts which could be considered 
as consumable parts such as switches or parts 
made of glass.

The warranty does not apply if the product has 
been damaged, improperly used or improperly 
maintained. The directions in the operating 
instructions for the product regarding proper 
use of the product are to be strictly followed. 
Uses and actions that are discouraged in the 
operating instructions or which are warned 
against must be avoided.

This product is intended solely for private use 
and not for commercial purposes. The war-
ranty shall be deemed void in cases of misuse 
or improper handling, use of force and modifi-
cations / repairs which have not been carried 
out by one of our authorised Service centres.
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Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, 
please observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item 
number (IAN) 460928_2401 available 
as proof of purchase.

 ■ You will find the item number on the type 
plate on the product, an engraving on 
the product, on the front page of the 
operating instructions (below left) or on 
the sticker on the rear or bottom of the 
product.

 ■ If functional or other defects occur, please 
contact the service department listed ei-
ther by telephone or by e-mail.

 ■ You can return a defective product to us 
free of charge to the service address that 
will be provided to you. Ensure that you 
enclose the proof of purchase (till receipt) 
and information about what the defect is 
and when it occurred.

 You can download these 
instructions along with many 
other manuals, product videos 
and installation software at 
www.lidl-service.com.

 This QR code will take you directly to the Lidl 
service page (www.lidl-service.com) where you 
can open your operating instructions by enter-
ing the item number (IAN) 460928_2401.

Service
 Service Great Britain 
Tel.: 0800 404 7657 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

 Service Malta 
Tel.: 80062230 
E-Mail: kompernass@lidl.com.mt

IAN 460928_2401

Importer
Please note that the following address is not 
the service address. Please use the service ad-
dress provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes!

Sie haben sich damit für ein modernes und 
hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedie-
nungsanleitung ist Bestandteil dieses Produktes. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie dieses Produkt nur wie beschrie-
ben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Dieses Gerät ist ausschließlich vorgesehen für 
das Rösten von Brotscheiben, Toast und Bröt-
chen für den privaten Gebrauch. Es ist nicht 
vorgesehen für die Verwendung mit anderen 
Lebensmitteln oder anderen Materialien.

Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung 
in privaten Haushalten bestimmt. Benutzen Sie 
das Gerät nicht gewerblich!

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden 
Komponenten geliefert:

 ▯ Toaster
 ▯ Brötchenaufsatz
 ▯ Bedienungsanleitung

1) Entnehmen Sie das Gerät und die Bedie-
nungsanleitung aus dem Karton.

2) Entfernen Sie sämtliches Verpackungsma-
terial. 

  Hinweis

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit 
und auf sichtbare Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung 
oder Schäden infolge mangelhafter 
 Verpackung oder durch Transport wenden 
Sie sich an die Service-Hotline (siehe 
Kapitel Service).

Gerätebeschreibung
Abbildung A:

1 Bedientaste

2 Bräunungsregler

3 Kabelaufwicklung

4 Taste „Stopp“  

5 Taste „Aufwärmen“ 

6 Taste „Auftauen“ 

Abbildung B:

7 Brötchenaufsatz

8 Röstschächte

9 Kabelklammern

0 Krümelschublade

Technische Daten

Spannung
220–240 V ∼ (Wechsel-
strom), 50 - 60 Hz

Leistung 850 W

Alle Teile dieses Gerätes, die 
mit Lebensmitteln in Berüh-
rung kommen, sind lebens-
mittelecht.
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Sicherheitshinweise

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt 

wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst 
oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um  
Gefährdungen zu vermeiden.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nur in trockenen Räumen, nicht im 
Freien.

 ■  Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten! Andernfalls besteht Lebensgefahr durch  
elektrischen Schlag. 

 ■ Führen Sie nie Besteckteile oder andere metallische Gegenstän-
de in die Röstschächte ein.

 ■ Stellen Sie sicher, dass das Gerät niemals mit Wasser in  
Berührung kommen kann. Betreiben Sie das Gerät niemals in 
der Nähe von Wasser oder neben Gefäßen, die Flüssigkeit 
enthalten. 

 ■ Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals nass 
oder feucht wird. Führen Sie es so, dass es nicht ein geklemmt 
oder anderweitig beschädigt werden kann. 

 ■ Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Netzstecker aus der 
Steckdose, um ein unbeabsichtigtes Einschalten zu vermeiden.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von  Personen 

mit reduzierten physischen, sensorischen oder  mentalen  
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen  
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des  
sicheren Gebrauchs des Gerätes unter wiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. 

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
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 ■ Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder 
durchgeführt werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre und 
beaufsichtigt. Kinder jünger als 8 Jahre sind vom Gerät und der 
Anschluss leitung fernzuhalten.

 ■ Die Geräteteile können beim Betrieb heiß werden. Fassen Sie 
daher nur die Bedienelemente an.

 ■ Betreiben Sie das Gerät nur auf einer stabilen, rutschfesten und 
ebenen Stellfläche.

 ■ Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates 
Fernwirksystem, um das Gerät zu betreiben.

 ■ Wickeln Sie das Netzkabel vollständig von der Kabelaufwick-
lung ab, bevor Sie das Gerät benutzen.

 ■ Es besteht Verbrennungsgefahr, wenn Sie kein Standard-Toast-
brot verwenden! Aufgrund der kleineren Größe oder Form be-
steht die Gefahr, dass Sie beim Herausnehmen des getoasteten 
Brotes heiße Teile berühren.

ACHTUNG! BRANDGEFAHR!
 ■ Röstgut kann sich entzünden! Stellen Sie das Gerät deshalb 

niemals in der Nähe oder unter brennbaren Gegenständen ab, 
insbesondere nicht unter Gardinen oder Hängeschränken.

 ■ Das Gerät darf nicht in der Nähe von brennbaren Materialien 
verwendet werden.

 ■ Decken Sie nie den Toaster ab, solange er in Betrieb ist.
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Tipps zum Gebrauch
 ■ Verwenden Sie keine zu großen oder 

zu dicken Scheiben, da sich diese leicht 
verklemmen. Sollten sich Brotscheiben 
verklemmen, ziehen Sie zuerst den 
Netzstecker aus der Netzsteckdose. Lösen 
Sie verklemmte Brotscheiben mit einem 
stumpfen Holzstab (z. B. einem Pinselstiel). 
Dabei die Heizdrähte nicht berühren.

 ■ Unterschiede in der Brotsorte, Feuchte und 
Dicke der einzelnen Scheiben beeinflus-
sen die Bräunung des Toastbrotes. Daher 
sollte das Toastbrot möglichst in einer 
geschlossenen Verpackung aufbewahrt 
werden. Probieren Sie immer zunächst 
einen niedrigeren Bräunungsgrad aus.

 ■ Verwenden Sie eine niedrigere Bräunungs-
stufe, wenn Sie trockenes Brot bräunen, 
da trockenes Brot schneller bräunt als 
frisches Brot.

 ■ Wählen Sie für dunkles Brot einen höhe-
ren Bräunungsgrad als für helle  Brote, 
beispielsweise Weißbrot.

 ■ Die Ziffern des Bräunungsreglers 2 sind 
keine Zeitangaben. Sie dienen lediglich 
als Anhaltspunkt für den Bräunungsgrad. 

 ■ Um eine Überhitzung des Toasters zu 
vermeiden und eine gleichmäßige Bräu-
nung des Brotes zu erhalten, warten Sie 
zwischen zwei Toastvorgängen ca. 15 
Sekunden.

 ■ Die höchste Stufe am Bräunungsregler 
2 sollten Sie nur für große Scheiben 
dunklen Brotes verwenden. Helles Brot 
wird mit dieser Bräunungsstufe an brennen 
und ungenießbar. Außerdem kann es zu 
Rauchentwicklung kommen. Drücken Sie in 
diesem Fall sofort die Taste „Stopp“  4 
und ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose.

Aufstellen
 ACHTUNG! BRANDGEFAHR!
 ► Stellen Sie das Gerät niemals in der Nähe 

oder unter brennbare Gegenstände, 
insbesondere nicht unter Gardinen oder 
Hängeschränke. Es besteht Brandgefahr! 

 ■ Wickeln Sie das Kabel vollständig von der 
Kabelaufwicklung 3 und führen Sie es 
durch eine der Kabelklammern 9.

 ■ Stellen Sie das Gerät auf einen ebenen 
und hitzefesten Untergrund.

 ■ Stecken Sie den Netzstecker in eine 
Netzsteckdose.

Hinweis
 ► Wenn Sie den Toaster außer Betrieb neh-

men, ziehen Sie immer den Netzstecker 
aus der Netzsteckdose. Nur so ist das 
Gerät stromfrei. 

Vor der ersten  
Inbetriebnahme

 ■ Betreiben Sie den Toaster dreimal ohne 
Toast bei maximaler Bräunungsgrad-
Einstellung „7“.

 ■ Reinigen Sie den Toaster danach, wie im 
Kapitel „Reinigen“ beschrieben.

Hinweis
 ► Die Bedientaste 1 rastet nur bei ange-

schlossenem Netzkabel ein.
 ► Beim ersten Gebrauch kann ein leichter 

Geruch entstehen (auch geringe Rauch-
entwicklung ist möglich). Dieser ist normal 
und verliert sich nach kurzer Zeit. Sorgen 
Sie bitte für ausreichende Entlüftung. 
Öffnen Sie zum Beispiel ein Fenster.
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Bedienen

Bräunungsgrad einstellen
Der gewünschte Bräunungsgrad von „hell“ (1) 
bis „dunkel“ (7) kann mit dem Bräunungsregler 
2 stufenlos eingestellt werden.

Toasten
 ACHTUNG! BRANDGEFAHR!
 ► Decken Sie bei Betrieb des Toasters die 

Röstschächte 8 nicht ab. Es besteht die 
Gefahr eines Brandes! Das Gerät kann 
irreparabel beschädigt werden! 

 ► Wenn Sie den Toaster mit nur einem Toast 
beladen, drehen Sie den Bräunungsregler 
2 um ca. 1 Stufe zurück, um die gleiche 
Bräunung wie bei einer Beladung mit zwei 
Toasts zu erreichen.

1) Nach dem Einstellen des gewünschten 
Bräunungsgrades legen Sie das Brot in 
den Röstschacht 8 ein.

2) Drücken Sie die Bedientaste 1 nach 
unten. Die automatische Brotzentrierung 
zentriert das eingelegte Brot im Röst-
schacht 8. Während des Röstvorganges 
leuchtet die in der Taste „Stopp“  4 
integrierte Kontrollleuchte.

3) Ist der gewünschte Bräunungsgrad er-
reicht, schaltet sich der Toaster automa-
tisch ab und die Brotscheiben kommen 
wieder nach oben. Die Kontrollleuchte 
erlischt.

Toastvorgang unterbrechen
Wenn Sie den Toastvorgang unterbrechen wol-
len, drücken Sie die Taste „Stopp“  4. Der 
Toaster schaltet sich aus und die Brotscheiben 
kommen nach oben.

Aufwärm-Funktion 
Die Aufwärm-Funktion ermöglicht Ihnen, das 
Brot zu erwärmen ohne es zu bräunen. Zum 
Beispiel, wenn geröstetes Brot wieder erkaltet 
ist. Das Brot wird nur kurz erwärmt. 

1) Legen Sie das Brot ein und drücken die 
Bedientaste 1 nach unten.

2) Betätigen Sie die Taste „Aufwärmen“  
5. Die integrierte Kontrollleuchte leuchtet.

3) Wenn das Brot wieder aufgewärmt ist, 
schaltet sich das Gerät automatisch ab 
und die Brotscheiben kommen wieder 
nach oben. Die in der Taste „Aufwärmen“ 

 5 integrierte Kontrollleuchte erlischt.

Hinweis
 ► Um die Aufwärm-Funktion wieder auszu-

schalten, müssen Sie den Toastvorgang 
durch Drücken der Taste „Stopp“  4 
unterbrechen und, falls gewünscht, einen  
Toastvorgang ohne Aufwärm-Funktion neu 
starten.

Auftau-Funktion 
Durch Betätigung der Taste „Auftauen“  6 
kann auch eingefrorenes Toastbrot aufgetaut 
und getoastet werden. Der Toaster erwärmt 
das Brot hierbei langsam. Durch das Aktivieren 
der Auftau-Funktion wird hierbei beim tiefge-
frorenen Toast die gleiche Bräunung erreicht, 
wie beim normalen Toasten eines frischen 
Toastbrotes.

1) Nach dem Einstellen des gewünschten 
Bräunungsgrades legen Sie das Brot in 
den Röstschacht 8 ein.

2) Drücken Sie die Bedientaste 1 nach unten.

3) Betätigen Sie die Taste „Auftauen“  6. 
Die integrierte Kontrollleuchte leuchtet. 

4) Wenn der Auftau- und Röstvorgang been-
det ist, schaltet sich der Toaster automatisch 
ab und die Brotscheiben kommen wieder 
nach oben. Die in der Taste „Auftauen“  
6 integrierte Kontrollleuchte erlischt.

Hinweis
 ► Um die Auftau-Funktion wieder auszu-

schalten, müssen Sie den Toastvorgang 
durch Drücken der Taste „Stopp“  4 
unterbrechen und, falls gewünscht, einen  
Toastvorgang ohne Auftau-Funktion neu 
starten.
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Brötchen knusprig aufwär-
men
Legen Sie Brötchen niemals direkt auf den 
Toaster, sondern verwenden Sie immer den 
Brötchenaufsatz 7.

1) Klappen Sie die beiden Standfüße des 
Brötchenaufsatzes 7 aus.

2) Stellen Sie den Brötchenaufsatz 7 so 
auf das Gerät, dass die Standfüße in 
die Röstschächte 8 ragen und der Steg 
zwischen den Röstschächten 8 in die 
Auswölbungen der Standfüße ragt. So 
steht der Brötchenaufsatz 7 sicher auf 
dem Gerät.

3) Legen Sie die Brötchen auf den Brötchen-
aufsatz 7 und starten Sie den Toastvor-
gang. Stellen Sie den Bräunungsregler 
2 auf den gewünschten Bräunungsgrad 
ein. Wir empfehlen eine Bräunungsgrad-
Einstellung von 1 - 2, die Einstellung kann 
jedoch je nach Röstgut und persönlichem 
Geschmack variieren.

Hinweis
 ► Die Brötchen sind nach dem Röstvorgang 

sehr heiß.

4) Sobald sich der Toaster ausschaltet, das 
Brötchen zur Bräunung der anderen 
Seite umdrehen und den Toaster wieder 
einschalten.

5) Wenn Sie den Brötchenaufsatz 7 nicht 
mehr benötigen, können Sie diesen platz-
sparend aufbewahren:

 – Warten Sie, bis sich der Brötchenauf-
satz 7 abgekühlt hat.

 – Nehmen Sie ihn vom Gerät.
 – Klappen Sie die Standfüße des Bröt-

chenaufsatzes 7 wieder um.

Krümelschublade
Beim Toasten sammeln sich die abfallenden 
Krümel in der Krümelschublade 0. 

1) Zum Entfernen der Krümel ziehen Sie die 
Krümelschublade 0 heraus.

2) Entfernen Sie die Krümel.

3) Schieben Sie die Krümelschublade 0 
wieder in den Toaster, so dass sie fühlbar 
einrastet. 

Reinigen
GEFAHR!

 ► Ziehen Sie erst den Netzstecker aus der 
Steckdose, bevor Sie das Gerät reinigen. 

 ► Tauchen Sie das Gerät niemals in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten! 

Andernfalls besteht Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag.

WARNUNG!
 ► Lassen Sie den Toaster vor der Reinigung 

abkühlen. Verbrennungsgefahr!

ACHTUNG!
 ► Verwenden Sie keine scharfen oder scheu-

ernden Reinigungsmittel. Diese greifen die 
Oberfläche des Gerätes an. 

 ■ Reinigen Sie das Gehäuse mit einem 
trockenen Tuch oder mit einem leicht 
angefeuchteten Tuch.

 ■ Wischen Sie den Brötchenaufsatz 7 mit 
einem feuchten Tuch ab.

 ■ Entleeren Sie in regelmäßigen Abständen 
die Krümelschublade 0, um Brandgefahr 
zu vermeiden.
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Aufbewahren
 ■ Reinigen Sie den Toaster, wie im Kapitel 

„Reinigen“ beschrieben.

 ■ Wickeln Sie das Netzkabel in Pfeilrich-
tung um die Kabelaufwicklung 3 an der 
Unterseite des Toasters.

 ■ Bewahren Sie den Toaster an einem 
trockenen Ort auf.

Fehlerbehebung

Störung Ursache Lösung

Das Gerät 
 funktioniert nicht.

Der Netzstecker steckt 
nicht in der Netzsteck-
dose.

Verbinden Sie den Netz stecker mit dem 
Stromnetz.

Das Gerät ist defekt. Wenden Sie sich an den Kundendienst.

Die Toastscheiben 
werden zu dunkel.

Es ist ein zu hoher 
 Bräunungsgrad einge-
stellt.

Stellen Sie den Bräunungsregler 2 etwas 
herunter.

Die Toastschei-
ben werden nicht 
geröstet.

Es ist ein zu niedriger 
 Bräunungsgrad einge-
stellt.

Stellen Sie den Bräunungsregler 2 etwas 
höher.

Die Bedientaste 1 
rastet nicht ein, 
wenn sie nach un-
ten gedrückt wird.

Der Netzstecker steckt 
nicht in der Netzsteck-
dose.

Stecken Sie den Netz stecker in eine Netz-
steckdose.

Das Gerät ist defekt. Wenden Sie sich an den Kundendienst.
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Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses 
Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 

dass Sie dieses Gerät am Ende seiner 
Nutzungszeit nicht mit dem normalen 
Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in 
speziell eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kosten-
frei. Schonen Sie die Umwelt und 
entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhänd-
ler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

 Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
 Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 
recyclebar. Entsorgen Sie nicht 
mehr benötigte Verpackungsmate-
rialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.
Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht.
Beachten Sie die Kennzeich-

nung auf den verschiedenen Verpackungs-
materialien und trennen Sie diese gegebenen-
falls gesondert. Die Verpackungs materialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoffe,  20–22:  Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe.
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Garantie der  
Kompernaß Handels 
GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garantie nicht einge-
schränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut 
auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät 
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie 
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Män-
gelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleis-
tung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte 
und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen 
sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. 
Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Ausliefe-
rung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fa-
brikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benut-
zung des Produkts sind alle in der Bedienungs-
anleitung aufgeführten Anweisungen genau 
einzuhalten. Verwendungszwecke und Hand-
lungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht 
für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei 
missbräuchlicher und unsachgemäßer Behand-
lung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, 
die nicht von unserer autorisierten Servicenie-
derlassung vorgenommen wurden, erlischt die 
Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgen-
den Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 460928_2401 als Nachweis für 
den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur 
am Produkt, dem Titelblatt der Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabtei-
lung  telefonisch oder per  E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteil-
te Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterla-
den.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) 
und können durch die Eingabe der Artikelnum-
mer (IAN) 460928_2401 Ihre Bedienungsan-
leitung öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 460928_2401

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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